
 

1/9 
 

VATP039 

  VAT Public Clarification توضيح عام بشأن ضريبة القيمة المضافة 

  Crypto currency mining تعدين العملات الرقمية

 

 Issue الموضوع

المعاملة  أصبحت مسألة  العملات الرقمية،  تزايد الاهتمام بمع  

 . ذات أهمية متزايدة الضريبية لتعدين العملات الرقمية

With the rising popularity of cryptocurrencies, the 

question of tax treatment of crypto currency 

mining has become increasingly relevant. 

في حال "إثبات العمل"، من الممكن أن يقوم الشخص بتعدين 

آخر   لحساب شخص  أو  الخاص،  لحسابه  رقمية  من  عملة 

مزارع  أو  فائقة  حوسبية  قدرة  إلى  الوصول  توفير  خلال 

 بيانات. 

In a case of proof of work, a person can mine crypto 

currency for his own account, or for someone’s 

account by providing access to excess 

computational power or data farms. 

، تعُد  "العملات الرقمية" شكلاً  التوضيح العام  لأغراض هذا  

الافتراضية. الأصول  أشكال  العملات   1من  أمثلة  تتضمن 

و البيتكوين  والعملات   )الكلاسيكي( يثريوم  ال الرقمية 

 . " إثبات العمل" الأخرى التي تستند إلى 

For purposes of this public clarification, “crypto 

currencies” are a form of virtual assets.1 Examples 

of crypto currencies include Bitcoin, Ethereum 

(Classic), and other currencies that are based on 

proof of work. 

بيان   إلى  العام   التوضيح  هذا  القيمة ة  ضريبمعاملة  يهدف 

آلية  المضافة   باستخدام  الرقمية  العملات  تعدين  لمعاملات 

 إثبات العمل.

This Public Clarification clarifies the VAT treatment 

of crypto currency mining using the proof-of-work 

mechanism.  

 

 Summary ملخص 

بتعدين العملات الرقمية لحسابه الخاص    2لا يعُد  قيام الشخص

بل يقع خارج نطاق ضريبة القيمة    3توريداً خاضعاً للضريبة

 المضافة. 

Crypto currency mining by a person2 for his own 

account is not a taxable supply3 and falls outside 

the scope of VAT. 

عن   نيابةَ  الرقمية  العملات  تعدين  أي  يعتبر  آخر،  شخص 

 خاضع للضريبة. لخدمات  توريد قدرة حوسبية، بمثابة توريد  

Mining crypto currency on behalf of another 

person, i.e. supplying computational power, is 

considered to be a taxable supply of services. 

 Input tax incurred on expenses by a person miningنفقات  ولا تكون ضريبة المدخلات التي يتكبدها شخص على  
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للاسترداد قابلة  الخاص  لحسابه  التعدين  سياق  وذلك  في   ،

نظراً لأن الشخص لم يتكبد تلك النفقات للقيام بتوريد خاضع  

 للضريبة. 

for his own account would not be recoverable as 

the person would not be incurring these expenses 

to make a taxable supply. 

 4ومع ذلك، فإن ضريبة المدخلات المتكبدة من قبل مسجل

للقيام بالتعدين نيابةَ عن شخص آخر قد تكون قابلة للاسترداد  

بتوريد  للقيام  المدخلات  ضريبة  تكبد  فيه  يتم  الذي  بالقدر 

 خاضع للضريبة. 

However, input tax incurred by a registrant4 mining 

on behalf of another person may be recovered to 

the extent that the input tax is incurred to make a 

taxable supply. 

 

  Detailed analysis تفصيلي  تحليل

 Mining of crypto currency تعدين العملات الرقمية

أجهزة  فيها  تقوم  التي  العملية  هي  الرقمية  العملات  تعدين 

التعدين،   بمنصات  أيضاً  والمعروفة  متخصصة،  حاسوب 

معاملات   صحة  من  تشين"   سلسلةبالتحقق  "البلوك  الكُتل 

لعملة رقمية محددة، والتي قد يتم الحصول على مكافأة بشأنها 

 حوسبية.القدرة النظير المساهمة ب

Mining of crypto currency is the process where 

specialised computers, also known as mining rigs, 

validate blockchain transactions for a specific 

crypto currency, for which a reward may be 

received for the contribution of computational 

power.  

القيام   شخص  لأي  لحسابه  يمكن  الرقمية  العملات  بتعدين 

 الخاص أو التعاقد مع شخص آخر للقيام بالتعدين نيابةً عنه.

A person can mine crypto currency for himself or 

contract with another person to mine on their 

behalf. 

الكُتل  سلسلة  معاملة  من صحة  التحقق  محاولة  نجحت  إذا 

الرقمية،   معادلة  للعملة  حل  من  أول  هو  الشخص  وكان 

 مساهمته.نظير الشخص مكافأة  فيتلقىالتشفير، 

If the attempt to validate the crypto currency’s 

blockchain transaction is successful, and the 

person is the first to solve the cryptographic 

equation, the person receives a reward for their 

contribution. 

بشكلٍ عام، تقُدم هذه المكافأة في شكل حصة نسبية من العملة  

الرقمية التي تدفعها الشبكة نظير الحصة النسبية للشخص من  

 بها في الشبكة. المساهمة القدرة الحوسبية التي تمت 

This reward is, generally, provided in the form of a 

proportional share of crypto currency that is paid 

out by the network for the person’s proportional 

share of computational power that has been 

contributed to the network. 
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من   المكافأة مباشرةً  استلام  يتم  موجودين على  أشخاص  لا 

التعدين، ولكن يتم تخصيصها  شبكة العملة الرقمية لأنشطة  

 من الشبكة. 

The reward is not directly received from persons on 

the crypto currency’s network for the mining 

activities, but is allocated from the network. 

 

 Mining crypto for a person’s own account للشخص   حساب الخاص لالتعدين الرقمي ل 

بشكل عام، تخضع التوريدات الخاضعة للضريبة من السلع  

بهاالتي    والخدمات للضريبة  يقوم  الدولة    5الخاضع  في 

بنسبة   المضافة  القيمة  لم  5لضريبة  ما  معفاة%  من    تكن 

 لنسبة الصفر بالمائة.خاضعة الضريبة أو 

Generally, taxable supplies of goods and services 

made by a taxable person5 in the UAE are subject 

to 5% VAT unless an exemption or zero-rating 

applies. 

يساهم    الخاص  إن الشخص الذي يقوم بأنشطة التعدين لحسابه

الحوسبية بقدرته الحوسبية في الشبكة ولا يساهم بهذه القدرة 

 لأي متلقي مُحدد.

A person undertaking mining activities for his own 

account, contributes his computational power to 

the network and does not contribute such 

computational power to any identifiable recipient. 

التحقق من صحة معاملات سلسلة   المساهمة  وتتضمن هذه 

الكُتل، وتتم مكافأة الشخص فقط إذا كان هو أول مَنْ نجح في  

 حل معادلة التشفير. 

This contribution involves validating blockchain 

transactions, and the person may only be 

rewarded if he is the first to successfully solve the 

cryptographic equation. 

 حصول الشخص على مكافأة إذا نجح في حل معادلة التشفير

، لأن المكافأة لا تعتمد فقط على الشخص الذي  ليس مضموناً 

 يحل المعادلة، ولكن أيضاً على كونه أول مَنْ يحلها. 

A person is not guaranteed a reward if he 

successfully solves the cryptographic equation, as 

the reward does not solely depend on the person 

solving the equation, but also on being the first to 

solve it. 

وعلى هذا النحو، لا توجد صلة وثيقة بين نشاط التعدين الذي  

  زية الرمالعملات  ا )مثل  يمارسه المُعد ن والمكافأة التي يتلقاه

التي يتم  تعدينها(. علاوة على ذلك، لا يوجد متلقي مُحدد يتم  

 تقديم أنشطة التعدين إليه. 

As such, there is no close nexus between the 

mining activity conducted by the miner and the 

reward (e.g. mined tokens) received. Further, there 

is no identifiable recipient to whom the mining 

activities are provided. 
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بالتالي، لا يعتبر الشخص الذي يقوم بتعدين العملات الرقمية 

لحسابه الخاص أنه يقوم بتوريد خاضع للضريبة ولا تعتبر 

مقابل، بمثابة  يتلقاها  التي  نطاق    6المكافأة  خارج  وستقع 

 ضريبة القيمة المضافة. 

Consequently, a person mining crypto currency for 

his own account is not considered to be making a 

taxable supply and the reward received is not 

considered as consideration6, and would fall 

outside the scope of VAT.  

 

 Mining services supplied خدمات التعدين الموردة

يعتبر الشخص الذي يقوم بتعدين العملات الرقمية نيابةً عن 

 7شخص آخر نظير رسم أنه يقوم بتوريد خدمات.

A person mining cryptocurrency on behalf of 

another person for a fee is considered to make a 

supply of services.7  

وبما أن هناك متلقياً محدداً للنشاط، وأن الشخص الذي يقوم 

بالتعدين نيابةً عن شخص آخر يتلقى مقابلاً من عميله، فإن  

لخدمات أنشطة التعدين التي يقوم بها الشخص تشُك ل توريداً 

 8خاضعاً للضريبة.

As there is an identifiable recipient for the activity, 

and the person performing the mining on another 

person’s behalf receives a consideration from his 

customer, the mining activities performed 

constitute a taxable supply of services.8 

الخدمة من قبل خاضع للضريبة إلى عميل   إذا كان يتم توريد

 في الدولة، فسيخضع توريد الخدمات للنسبة الأساسية.

If the service is supplied by a taxable person to a 

customer in the UAE, the supply of services will be 

subject to the standard rate.  

لنسبة الصفر إذا قدُ  م إلى شخص  ومع ذلك، قد يخضع التوريد  

الصفر  نسبة  تطبيق  متطلبات  جميع  واستوفيت  مقيم  غير 

المادة ) الوزراء رقم )31بموجب  (  52( من قرار مجلس 

بقانون   2017لسنة   للمرسوم  التنفيذية  اللائحة  شأن  في 

( رقم  لسنة  8اتحادي  القيمة   2017(  ضريبة  شأن  في 

 9يذية"(.المضافة، وتعديلاته )"اللائحة التنف

However, the supply may be zero-rated if it is made 

to a non-resident and all the requirements for zero-

rating under Article 31 of Cabinet Decision No. 52 

of 2017 on the Executive Regulation of Federal 

Decree-Law No. 8 of 2017 on Value Added Tax, and 

its amendments, (“Executive Regulation”) are 

met.9 

 

 Mining services received خدمات التعدين المتلقاة

تلقي   حال  الدولة  في  في  مقيمة  من  خدمات  لأعمال  تعدين 

القيمة   التوريد يخضع لضريبة  هذا  فإن  مقيم،  شخص غير 

 المضافة.  

Where a UAE business receives mining services 

from a non-resident person such supply would be 

subject to VAT. 
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المضافة  إذا كان متلقي هذه الخدمات مسجلاً لضريبة القيمة  

المضافة   القيمة  ضريبة  احتساب  عليه  فيجب  الدولة،  في 

المستحقة على تلك الخدمات المعنية باستخدام آلية الاحتساب 

 10العكسي.

If the recipient of these services is registered for 

VAT in the UAE, they must account for the tax using 

the reverse charge mechanism on these concerned 

services.10  

العميل   كان  إذا  المقابل،  الدولةوفي  في  مقيمة  أعمال   هو 

للضريبة، خاضع  غير  غير    11ولكنه  المورد  على  فيجب 

وفرض   12المقيم التسجيل لضريبة القيمة المضافة في الدولة

 ضريبة القيمة المضافة على الخدمات المُقد مة.

 

Conversely, if the customer is a UAE resident 

business and not a taxable person11, the non-

resident supplier is required to register for VAT in 

the UAE12 and charge VAT on the services provided. 

 

 Recovery of input tax استرداد ضريبة المدخلات

الرقمية ضريبة   العملة  الذي يقوم بتعدين  قد يتكبد الشخص 

مدخلات كجزء من أنشطة التعدين الخاصة به، بما في ذلك،  

المضافة   القيمة  ضريبة  المثال،  سبيل  على  على  المتكبدة 

تجارية،   عقارية  مساحة  واستئجار  الأجهزة،  مشتريات 

 ونفقات المرافق وخدمات الصيانة. 

A person mining crypto currency may incur input 

tax as part of his mining activities, including, for 

example, VAT incurred on purchases of hardware, 

rental of commercial real estate space, utility 

expenses and maintenance services.  

مُسجلاً، الشخص  كان  أهليته    4إذا  في  النظر  عليه  فيجب 

 لاسترداد ضريبة المدخلات المتكبدة. 

Where the person is a registrant4, the person must 

consider his eligibility to recover the input tax 

incurred. 

إذا كان الشخص يقوم بالتعدين لحسابه الخاص، فلن تكون  

 التكاليف متكبدة لغرض القيام بتوريدات خاضعة للضريبة. 

If a person is mining for his own account, the costs 

incurred would not be for the purpose of making 

taxable supplies.  

بما أن الشخص الذي يقوم بالتعدين لحسابه الخاص    ،بالتاليو

استراد ضريبة   هلا يقوم بتوريد خاضع للضريبة، فلا يمكن

 13المدخلات المتكبدة.

Consequently, as the person mining for his own 

account is not making a taxable supply, the input 

tax incurred cannot be recovered. 13 

وقام بتعدين  ،  ومع ذلك، إذا تصرف الشخص كمزود خدمة

  عملة رقمية نيابةً عن شخص آخر، فقد يكون الشخص مؤهلاً 

لاسترداد ضريبة المدخلات بالقدر الذي يتم فيه تكبد ضريبة 

المدخلات لغرض القيام بتوريدات خاضعة للضريبة، بشرط  

الفواتير   مثل  الصلة،  ذات  الداعمة  بالأدلة  الاحتفاظ 

However, if the person acts as a service provider, 

and mines crypto currency on behalf of another 

person, the person may be eligible to recover the 

input tax to the extent the input tax is incurred for 

the purpose of making taxable supplies, provided 
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 that the relevant supporting evidence, e.g. tax 13الضريبية.

invoices, are retained.13  

إلى   للضرائب  الاتحادية  الهيئة  عن  الصادر  العام  التوضيح  هذا  يهدف 

المرسوم بقانون اتحادي رقم  توضيح بعض المواضيع المتعلقة بتطبيق  

لسنة  8) وقرار    2017(  وتعديلاته،  المضافة  القيمة  ضريبة  شأن  في 

في شأن اللائحة التنفيذية للمرسوم    2017( لسنة  52مجلس الوزراء رقم )

ات لسنة  8) رقمحادي  بقانون  المضافة    2017(  القيمة  في شأن ضريبة 

 وتعديلاته. 

This Public Clarification issued by the FTA is meant to clarify 

certain aspects related to the implementation of the Federal 

Decree-Law. No. 8 of 2017 on Value Added Tax and its 

amendments, and Cabinet Decision No. 52 of 2017 on the 

Executive Regulation of the Federal Decree-Law No. 8 of 2017 

on Value Added Tax, and its amendments.   

ل  يتضمن موقف الهيئة الاتحادية للضرائب ولا يعُ د  العام  هذا التوضيح

  هذا   ، فإنولذلك   التشريعات المذكورة.   أحكام   أي من  ولا يهدف إلى تعديل

العام   الضريبية   ساريالتوضيح  التشريعات  تطبيق  تاريخ  من    اعتباراً 

 في النص. ، ما لم يتم تحديد خلاف ذلك المذكورة

This Public Clarification states the position of the FTA and 

neither amends nor seeks to amend any provision of the 

aforementioned legislation.  Therefore, it is effective as of the 

date of implementation of the relevant legislation, unless 

stated otherwise. 

  

 :Legislative References التشريعية  المراجع

)  في رقم  اتحادي  بقانون  المرسوم  إلى  يشُار  التوضيح،  لسنة  8هذا   )

المضافة  2017 القيمة  ضريبة  شأن  "المرسوم    وتعديلاته   في  بعبارة 

( رقم  الوزراء  مجلس  قرار  وإلى  لسنة  52بقانون"،  شأن    2017(  في 

في شأن    2017( لسنة  8اللائحة التنفيذية للمرسوم بقانون اتحادي رقم )

 . بعبارة "اللائحة التنفيذية"  وتعديلاته، ، مضافةضريبة القيمة ال

In this clarification, Federal Decree-Law No. 8 of 2017 on Value 

Added Tax and its amendments is referred to as “Decree-Law”, 

Cabinet Decision No. 52 of 2017 on the Executive Regulation 

of the Federal Decree-Law No. 8 of 2017 on Value Added Tax, 

and its amendments, is referred to as “Executive Regulation”. 

ف المادة ) .1 "الأصول الافتراضية" على    اللائحة التنفيذية  ( من1تعُر 

تمثيل رقمي للقيمة التي يمكن تداولها أو تحويلها رقمياً، وقد  أنها  

الاستثمار، ولا تتضمن عمليات التمثيل  يجوز استخدامها لأغراض  

 الرقمي للعملات الورقية أو الأوراق المالية. 

1. Article 1 of the Executive Regulation defines the term 

“virtual assets” as digital representation of value that can 

be digitally traded or converted and can be used for 

investment purposes, and does not include digital 

representations of fiat currencies or financial securities. 

ف المادة ) .2 ( من المرسوم بقانون "الشخص" على أنه الشخص  1تعُر 

 الطبيعي أو الاعتباري. 

2. Article 1 of the Decree-Law defines the term “person” as 

a natural or legal person. 

ف المادة ) .3 "التوريد الخاضع للضريبة"    ( من المرسوم بقانون1تعُر 

على أنه توريد سلع أو خدمات لقاء مقابل أثناء ممارسة الأعمال  

من  المُعفى  التوريد  يشمل  ولا  الدولة،  داخل  أي شخص  قبل  من 

 الضريبة. 

3. Article 1 of the Decree-Law defines the term “taxable 

supply” as a supply of goods or services for consideration 

during the course of business by any person in the UAE, 

and does not include exempt supply. 

ف المادة ) .4 ( من المرسوم بقانون "المسجل" على أنه الخاضع  1تعُر 

 للضريبة الحاصل على رقم تسجيل ضريبي. 

4. Article 1 of the Decree-Law defines the term “registrant” 

as the taxable person issued with a TRN. 

5. ( المادة  ف  للضريبة" على  1تعُر  "الخاضع  بقانون   Article 1 of the Decree-Law defines the term “taxable .5( من المرسوم 
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أنه كل شخص مسجل أو ملزم بالتسجيل لغايات الضريبة بموجب  

 المرسوم بقانون. 

person” as any person registered or obligated to register 

for VAT purposes under the Decree-Law. 

ف المادة ) .6 ( من المرسوم بقانون "المقابل" على أنه كل ما تم  1تعُر 

استلامه أو من المتوقع استلامه لقاء توريد السلع أو الخدمات سواء  

 ير ذلك مما يصح استلامه كعوض. كان مبالغ نقدية أو غ

6. Article 1 of the Decree-Law defines the term 

“consideration” as all that is received or expected to be 

received for the supply of goods or services, whether in 

money or other acceptable forms of payment. 

الما1ينص  البند ) .7 يعد  ( من اللائحة التنفيذية على أنه  3دة )( من 

توريداً للخدمات كل توريد لا يعتبر توريداً للسلع بما في ذلك أي  

 من الآتي: 

7. Article 3(1) of the Executive Regulation states that a 

supply of services shall be every supply that is not 

considered a supply of goods, including any of the 

following: 

 a. The granting, assignment, cessation, or surrender of .منح حق أو التنازل عنه أو إيقافه أو تركه .أ

a right. 

 .b. The making available of a facility or advantage . توفير تسهيل أو ميزة .ب

عدم المشاركة في أي نشاط أو عدم السماح في حصوله أو   . ج

 الاتفاق على القيام بأي نشاط. 

c. Not to participate in any activity, or not to allow its 

occurrence, or agree to perform any activity. 

 .d. The transfer of an indivisible share in a good . نقل حصة لا تقبل التجزئة في سلعة .د

مثل حقوق   .ه المادية،  المؤلفين  نقل أو ترخيص الحقوق غير 

التجارية   العلامات  في  والحقوق  والفنانين،  والمخترعين 

 والحقوق التي تعتبرها تشريعات الدولة ضمن هذه الفئة. 

e. The transfer or licensing of intangible rights, for 

example rights of authors, inventors, artists, rights in 

trademarks, and rights which the legislation of the 

UAE deems to be within such category. 

( من المرسوم بقانون على أن تفُرض  2( من المادة )1ينص  البند ) .8

الضريبة على كل توريد خاضع للضريبة وتوريد اعتباري يقوم به  

 الخاضع للضريبة. 

8. Article 2(1) of the Decree-Law states that tax shall be 

imposed on every taxable supply and deemed supply 

made by the taxable person. 

 :Article 31 of the Executive Regulation states .9 ( من اللائحة التنفيذية على ما يأتي: 31تنص  المادة ) .9

 The export of services shall be zero-rated in the .1 يخضع تصدير الخدمات لنسبة الصفر في الحالات الآتية:  .1

following cases: 

 :a. If the following conditions are met : في حال استيفاء الشروط الآتية .أ

لديه مكان  أ (1 إلى متلقي ليس  الخدمات  ن يتم توريد 

إقامة في أي من الدول المطبقة وكان خارج الدولة  

 . في وقت تأدية الخدمات

1) The services are supplied to a recipient of 

services who does not have a place of 

residence in an Implementing State and who 

is outside the UAE at the time the services are 

performed; 

مباشرة  أ (2 يتعلق  فيما  الخدمات  توريد  يتم  لا  ن 

ينات على  بعقارات موجودة في الدولة أو أي تحس

هذه العقارات، أو يتعلق مباشرة بأي أصول منقولة  

2) The services are not supplied directly in 

connection with real estate situated in the 

UAE or any improvement to the real estate or 
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 directly in connection with moveable assets . موجودة في الدولة في وقت تأدية الخدمات

situated in the UAE at the time the services 

are performed. 

أن لا تعامل الخدمات على أنها تم تنفيذها في الدولة   (3

(  8( إلى )3أو في منطقة محددة بموجب البنود من ) 

( المادة  )30من  والمادة  المرسوم  31(،  من   )

 . بقانون

3) The services are not treated as being 

performed in the UAE or in a Designated 

Zone under Clauses 3 to 8 of Article 30 and 

Article 31 of the Decree-Law.  

إذا تم تنفيذ الخدمات فعلياً خارج الدول المطبقة أو أنها عبارة   . ب

 . لمطبقة عن ترتيب لخدمات تم تنفيذها فعلياً خارج الدول ا 

b. If the services are actually performed outside 

the Implementing States or are the arranging of 

services that are actually performed outside the 

Implementing States. 

إذا تضمن التوريد تقديم البرامج السياحية الخارجية، للجزء   .ج

 . المتعلق بهذه الخدمة

c. If the supply consists of the facilitation of 

outbound tour packages, for that part of the 

service. 

2. ( البند  من  )أ(  الفقرة  يعتبر  1لأغراض  المادة،  هذه  من   )

الشخص أنه "خارج الدولة" إذا تواجد داخل الدولة فقط لمدة  

يرتبط بصورة  ( ثلاثين يوماً وإذا كان التواجد لا  30تقل عن )

 . فعالة بالتوريد

2. For the purpose of paragraph (a) of Clause 1 of this 

Article, a person shall be considered as being 

“outside the State” if they only have a short-term 

presence in the UAE of less than 30 days and the 

presence is not effectively connected with the 

supply. 

( من هذه المادة، لا يخضع  1من الفقرة )أ( من البند )  استثناءً  .3

توريد خدمات لنسبة الصفر إذا كان توريد الخدمات بموجب  

اتفاقية يتم إبرامها بشكل مباشر أو غير مباشر مع متلقي غير  

 : وذلك في حال تحقق الشرطين الآتيين ، مقيم

3. As an exception to paragraph (a) of Clause 1 of this 

Article, a supply of services shall not be zero-rated, if 

the supply is made under an agreement that is 

entered into, whether directly or indirectly, with a 

recipient of services who is a non-resident, if the 

following conditions are met: 

إذا كان تلقي الخدمات من قبل شخص آخر في الدولة   .أ

إبرام   وقت  في  معقول  بشكل  التوقع  بالمكان  كان  أو 

قبل   من  الدولة  في  تلقيها  سيتم  الخدمات  بأن  الاتفاقية 

شخص آخر. ويشمل ذلك دون حصر، موظف أو مدير  

 . لمتلقي الخدمات غير المقيم

a. The performance of the services is, or it is 

reasonably foreseeable that the performance 

of the services will be, received in the UAE by 

another person, including but not limited to, an 

employee or a director of the non-resident 

recipient of services. 

بالمكان  . ب كان  إبرام    إذا  في وقت  معقول  التوقع بشكل 

الاتفاقية بأن الشخص الآخر سيتلقى خدمات لا يجوز  

استرداد ضريبة المدخلات عنها بشكل كامل وفقاً للمادة  

 ( من المرسوم بقانون. 57( أو )54)

b. It is reasonably foreseeable, at the time the 

agreement is entered into, that the other 

person in the UAE will receive services for which 

input tax is not recoverable in full under Article 
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54 or Article 57 of the Decree-Law. 

( من المرسوم بقانون على أنه إذا  48)( من المادة  1ينص  البند ) .10

قام الخاضع للضريبة باستيراد السلع المعنية أو الخدمات المعنية  

لغايات عمله فإنه سيتم اعتبار أنه قام بتوريد خاضع للضريبة بنفسه  

مسؤولاً عن جميع الواجبات الضريبية المترتبة على ذلك    يكونو

 وعن احتساب الضريبة المستحقة عليها.

10. Article 48(1) of the Decree-Law states if the taxable 

person imports concerned goods or concerned services 

for the purposes of his business, then he shall be treated 

as making a taxable supply to himself, and shall be 

responsible for all applicable tax obligations and 

accounting for due tax in respect of these supplies. 

)ت .11 المادة  المتلقي  30نص   إذا كان  أنه  بقانون على  ( من المرسوم 

شخص يمارس الأعمال ولديه مكان إقامة في الدولة والمورد ليس  

 . الدولة في  التوريد مكان يكون  ، لديه مكان إقامة في الدولة 

11. Article 30 of the Decree-Law states that where the 

recipient of services is in business and has a place of 

residence in the state, and the supplier does not have a 

place of residence in the state, the place of supply shall 

be in the UAE. 

على   ( من المرسوم بقانون على أنه13( من المادة )2ينص البند ) .12

كل شخص ليس لديه مكان إقامة في الدولة أو إحدى الدول المطبقة  

بتوريدات سلع أو خدمات   بالتسجيل الضريبي في حال قام  القيام 

هذه   عن  المستحقة  الضريبة  بسداد  ملزماً  آخر  شخص  يكن  ولم 

 التوريدات في الدولة.   

12. Article 13(2) of the Decree-Law states that every person, 

who does not have a place of residence in the UAE or an 

implementing state, shall register for tax if he makes 

supplies of goods or services, and where no other person 

is obligated to pay the due tax on these supplies in the 

UAE. 

13. ( البند  )1ينص   المادة  من  أن  54(  على  بقانون  المرسوم  من   )

ضريبة المدخلات القابلة للاسترداد من قبل الخاضع للضريبة عن  

على   المدفوعة  المدخلات  مجموع ضريبة  فترة ضريبية هي  أية 

السلع والخدمات التي استخدمت أو يقُصد باستخدامها القيام بأي مما  

 : يأتي

13. Article 54(1) of the Decree-Law states that the input tax 

that is recoverable by a taxable person for any tax period 

is the total of input tax paid for goods and services which 

are used or intended to be used for making any of the 

following: 

 .a. Taxable supplies للضريبة. التوريدات الخاضعة   .أ

التوريدات التي يتم القيام بها خارج الدولة متى كانت خاضعة   . ب

 للضريبة لو تم القيام بها داخل الدولة. 

b. Supplies that are made outside the UAE which would 

have been taxable supplies had they been made in 

the UAE. 

لائحة التنفيذية للمرسوم بقانون التي  التوريدات المحددة في ال .ج

يتم القيام بها خارج الدولة وكانت ستعامل على أنها معفاة من 

 الضريبة لو تم القيام بها داخل الدولة.  

c. Supplies specified in the Executive Regulation of the 

Decree-Law that are made outside the UAE, which 

would have been treated as exempt had they been 

made inside the UAE. 

 


